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du 

 

MERCREDI 27 NOVEMBRE 2013 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 27 NOVEMBER 2013 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance publique est ouverte à 9 h 38 sous la 

présidence de Mme Thérèse Snoy et d'Oppuers. 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

9.38 uur en voorgezeten door mevrouw Thérèse 

Snoy et d'Oppuers. 

 

01 Questions jointes de 

- Mme Cathy Coudyser au secrétaire d'État à 

l'Environnement, à l'Énergie et à la Mobilité, 

adjoint à la ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances, et secrétaire d'État aux Réformes 

institutionnelles, adjoint au premier ministre, sur 

"la disparition massive des abeilles dans notre 

pays" (n° 17654) 

- Mme Cathy Coudyser au secrétaire d'État à 

l'Environnement, à l'Énergie et à la Mobilité, 

adjoint à la ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances, et secrétaire d'État aux Réformes 

institutionnelles, adjoint au premier ministre, sur 

"la disparition massive des abeilles dans notre 

pays" (n° 18247) 

- Mme Cathy Coudyser au secrétaire d'État à 

l'Environnement, à l'Énergie et à la Mobilité, 

adjoint à la ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances, et secrétaire d'État aux Réformes 

institutionnelles, adjoint au premier ministre, sur 

"la saisie du Beevital Hiveclean" (n° 20618) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Cathy Coudyser aan de 

staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over "de 

massale bijensterfte in ons land" (nr. 17654) 

- mevrouw Cathy Coudyser aan de 

staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over "de 

massale bijensterfte in ons land" (nr. 18247) 

- mevrouw Cathy Coudyser aan de 

staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over "de 

inbeslagname van Beevital Hiveclean" (nr. 20618) 

 

01.01  Cathy Coudyser (N-VA): Ces questions ont 

été introduites il y a quelque temps déjà, mais la 

mortalité des abeilles en Belgique reste néanmoins 

un sujet d’actualité. 

 

01.01  Cathy Coudyser (N-VA): Deze vragen 

dateren van een tijd terug, maar de bijensterfte in 

ons land blijft actueel. 

 

Le ministre-président flamand M. Peeters a critiqué 

en avril 2013 au Parlement flamand le plan fédéral 

Abeilles. Il a notamment évoqué le manque de 

concertation avec les services flamands pour 

l’agriculture, l’environnement et la nature ainsi 

Vlaams minister-president Peeters uitte in april 

2013 in het Vlaams Parlement kritiek op het 

federale bijenplan. Hij wees op het gebrek aan 

overleg met de Vlaamse diensten van Landbouw, 

Leefmilieu en Natuur en met de stakeholders. 
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qu’avec l’ensemble des parties concernées. Il y 

aurait en outre chevauchement entre certaines 

dispositions du plan et des mesures politiques 

flamandes. Est-il exact qu’il n’y a pas eu de 

concertation avec les services publics flamands et 

les parties intéressées? Une telle concertation sera-

t-elle encore organisée?  

 

Bovendien zou het plan overlappingen vertonen met 

Vlaamse beleidsbeslissingen. Vond er inderdaad 

geen overleg plaats met de Vlaamse 

overheidsdiensten en de stakeholders? Zal dit 

alsnog gebeuren? 

 

Le plan fédéral Abeilles a-t-il fait l’objet d’une 

discussion au sein du Conseil des ministres? Outre 

une série d’objectifs clés, le plan fédéral Abeilles 

avance une série de 29 actions concrètes qui 

devraient être mises en œuvre pour la fin 2014. Le 

plan fédéral Abeilles emporte-t-il l’adhésion de 

l’ensemble du gouvernement fédéral?  

 

La Flandre dispose également de son plan abeilles. 

Le plan fédéral est-il complémentaire aux initiatives 

flamandes existantes pour lutter contre la mortalité 

chez les abeilles ou vient-il les chevaucher? Quelles 

sont les grandes différences entre les plans 

régionaux et le plan fédéral? Comment sera 

organisée la collaboration?  

 

Werd het federale bijenplan doorgesproken met de 

ministerraad? Het federale bijenplan schuift naast 

een aantal sleuteldoelstellingen 29 concrete acties 

naar voren die tegen eind 2014 moeten worden 

gerealiseerd. Wordt het federale bijenplan gedragen 

door de volledige federale regering?  

 

 

Ook in Vlaanderen heeft men een bijenplan. Is het 

federale bijenplan complementair of overlappend 

met de bestaande Vlaamse initiatieven om de 

bijensterfte aan te pakken? Wat zijn de grote 

verschillen tussen de gewestelijke plannen en het 

federale plan? Hoe zal de samenwerking verlopen? 

 

01.02  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le Plan Abeilles fédéral vise à 

soutenir la lutte contre le déclin des colonies 

d'abeilles par le biais d'actions complémentaires 

aux initiatives régionales. 

 

Pour la période de 2012 à 2014, le Plan Abeilles 

contient deux mesures supplémentaires 

spécifiquement axées sur la santé animale: d'une 

part, le monitorage de la maladie des abeilles par 

l'AFSCA et d'autre part, des actions visant à 

sensibiliser le secteur concerné.  

 

Il a été porté à notre connaissance que le magasin 

d'apiculture Bijenhof vendait des varroacides. Ces 

produits peuvent uniquement être vendus par des 

pharmaciens ou des médecins vétérinaires. Dès 

lors, des inspecteurs de l'AFSCA ont effectué des 

contrôles sur place. 

 

01.02 Staatssecretaris Melchior Wathelet 

(Nederlands): Het federale bijenplan wil de strijd 

tegen de verdwijning van de bijen ondersteunen 

met acties die complementair zijn aan de 

gewestelijke initiatieven.  

 

Het federale bijenplan bevat twee bijkomende 

maatregelen voor de periode 2012-2014 die gericht 

zijn op de dierengezondheid: de monitoring van de 

bijenziekte door het FAVV en sensibiliseringsacties 

in de sector.  

 

 

Wij kregen de melding dat het Bijenhof 

geneesmiddelen verkocht om de varroamijt te 

bestrijden. Dergelijke middelen kunnen alleen 

worden verkregen bij een apotheek of een 

dierenarts. Daarom zijn inspecteurs van het FAGG 

deze melding gaan controleren. 

 

01.03  Cathy Coudyser (N-VA): Vous venez de 

donner la réponse à ma troisième question, que je 

poserai donc maintenant. 

 

01.03  Cathy Coudyser (N-VA): Dat is het 

antwoord op mijn derde vraag, die ik nu dan maar 

zal stellen.  

 

Selon des études qui ont été menées, l’introduction 

du varroa en provenance d’Asie au cours des 

années ’70 pourrait expliquer en grande partie 

l’effondrement des colonies d’abeilles. 

Début novembre, l’AFSCA a confisqué dans les 

magasins vendant du matériel pour les apiculteurs 

la totalité du stock de BeeVital HiveClean, un 

produit écologique destiné à lutter contre le varroa. 

Pourquoi une telle intervention? Est-il encore 

possible de se procurer ce produit quelque part ou 

Volgens onderzoek zou het invoeren van de 

varroamijt uit Azië in de jaren 70 een belangrijke 

verklaring zijn voor de hoge bijensterfte. 

Begin november heeft het FAVV in winkels voor 

bijenmateriaal de hele stock BeeVital HiveClean, 

een ecologisch middel om varroa te bestrijden, in 

beslag genomen. Waarom heeft het FAVV dit 

gedaan? Is dit product nog ergens te verkrijgen of 

zijn er alternatieven? 
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existe-t-il des solutions de rechange?  

 

01.04  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J’ai déjà répondu à cette question.  

 

Lors d’une conférence interministérielle, les 

Régions ont approuvé le plan fédéral Abeilles et les 

conditions d’une collaboration sont donc fixées.  

 

BeeVital HiveClean est un médicament à usage 

vétérinaire, que l’on peut donc se procurer par le 

biais du circuit légal. Pour l’utilisation de tels 

médicaments qui n’ont pas été agréés en Belgique 

mais dans d’autres États membres, il y a lieu de 

faire application des articles 230 et 231 de l’arrêté 

royal de 2006. Il existe en Belgique trois 

médicaments agréés pour la lutte contre le varroa.  

 

01.04 Staatssecretaris Melchior Wathelet 

(Nederlands): Daar heb ik dus al op geantwoord. 

 

Op een interministeriële conferentie hebben de 

Gewesten het federale bijenplan aanvaard, dus de 

samenwerking ligt nu vast.  

 

BeeVital HiveClean is een geneesmiddel voor 

diergeneeskundig gebruik en is dus te verkrijgen via 

het legale circuit. Voor het gebruik van dergelijke 

geneesmiddelen die niet in België maar wel in 

andere lidstaten van de EU zijn vergund, gelden de 

artikelen 230 en 231 van het KB van 2006. In België 

zijn er drie vergunde geneesmiddelen voor de 

bestrijding van de varroamijt.  

 

Les questions relatives à l'AFSCA ne relèvent pas 

de ma compétence, mais de celle de Mme Laruelle. 

 

Voor vragen over het FAVV is minister Laruelle 

bevoegd. 

 

01.05  Cathy Coudyser (N-VA): Le dépérissement 

des abeilles ne se limite pas au seul domaine de 

l'économie.  

 

01.05  Cathy Coudyser (N-VA): De bijensterfte 

heeft niet alleen een economische impact.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La présidente: La question n° 19151 de 

M. Kristof Calvo est transformée en question écrite. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 19151 van de heer Calvo 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

02 Question de Mme Colette Burgeon au 

secrétaire d'État à l'Environnement, à l'Énergie et 

à la Mobilité, adjoint à la ministre de l'Intérieur et 

de l'Égalité des chances, et secrétaire d'État aux 

Réformes institutionnelles, adjoint au premier 

ministre, sur "le gel de quotas de CO2 pour 

soutenir le marché européen du carbone" 

(n° 19165) 

 

02 Vraag van mevrouw Colette Burgeon aan de 

staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over "de 

bevriezing van de CO2-emissiequota om de 

Europese koolstofmarkt te ondersteunen" 

(nr. 19165) 

 

02.01 Colette Burgeon (PS): Le Parlement 

européen a approuvé le gel de 900 millions de 

tonnes de quotas de CO2 proposé par la 

Commission pour soutenir le marché européen du 

carbone, dont les cours se sont effondrés. L’étape 

suivante devrait être le retrait définitif de plusieurs 

millions de certificats. En effet, le marché présente 

un excédent de deux milliards de tonnes de quotas 

détenus par les entreprises les plus polluantes de 

l’Union. 

 

Quelle est la position de la Belgique en la matière? 

Soutenez-vous la proposition de supprimer 

2,2 milliards des quotas devant être vendus entre 

2013 et 2020? 

 

02.01  Colette Burgeon (PS): Het Europees 

Parlement heeft groen licht gegeven voor de 

bevriezing van 900 miljoen ton CO2-emissierechten. 

De Europese Commissie had dat voorstel gedaan 

om de Europese koolstofmarkt, die de prijzen van 

de emissierechten zag instorten, te ondersteunen. 

In een volgende fase zouden meerdere miljoenen 

certificaten definitief worden ingetrokken. De meest 

vervuilende bedrijven van de Unie hebben immers 

een overschot van 2 miljard ton CO2-emissiequota. 

 

Wat is het Belgische standpunt daaromtrent? 

Steunt u het voorstel om 2,2 miljard van de quota 

die tussen 2013 en 2020 moeten worden verkocht, 

in te trekken? 

 

02.02  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

français): La Belgique soutient la proposition 

02.02 Staatssecretaris Melchior Wathelet (Frans): 

België staat achter het Europese voorstel om 
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européenne de retirer 900 millions de droits 

d’émission destinés à être mis aux enchères, à titre 

de mesure minimale et provisoire. Il faut aller plus 

loin et n’autoriser la remise sur le marché des 

quantités retenues qu’après 2020, voire jamais. 

 

 

 

Ce gel permet de gagner du temps pour mettre en 

place des mesures structurelles qui pourront relever 

le prix des quotas. Pour nos objectifs de réduction 

des émissions de 80 à 95 % en 2050, le prix du 

carbone doit avoisiner 30 euros la tonne en 2020 et 

50 euros en 2030. 

 

900 miljoen te veilen emissierechten in te trekken, 

maar voor ons gaat het om een minimale en 

voorlopige maatregel. We zijn immers van mening 

dat er grotere inspanningen nodig zijn en dat de 

ingetrokken hoeveelheden pas na 2020 of zelfs 

nooit meer opnieuw op de markt zouden mogen 

worden gebracht. 

 

Die bevriezing laat ons toe tijd te winnen om 

structurele maatregelen te nemen die de prijs van 

de quota kunnen doen stijgen. Als we de CO2-

emissies tegen 2050 met 80 tot 95 procent willen 

verminderen, moet de koolstofprijs in 2020 

ongeveer 30 euro per ton en in 2030 50 euro per 

ton bedragen. 

 

Notre pays défend cette idée dans les forums 

européens. 

 

Ons land verdedigt dat standpunt op de Europese 

fora. 

 

02.03  Colette Burgeon (PS): Je vous encourage à 

poursuivre sur cette voie. 

 

02.03  Colette Burgeon (PS): Ik moedig u aan om 

op de ingeslagen weg verder te gaan. 

 

La présidente: La question n° 19195 de M. Calvo 

est transformée en question écrite. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 19195 van de heer Calvo 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

03 Question de Mme Rita De Bont au secrétaire 

d'État à l'Environnement, à l'Énergie et à la 

Mobilité, adjoint à la ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances, et secrétaire d'État aux 

Réformes institutionnelles, adjoint au premier 

ministre, sur "des informations sensibles sur le 

plan économique et/ou politique" (n° 19735) 

 

03 Vraag van mevrouw Rita De Bont aan de 

staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over 

"economisch en/of politiek gevoelige informatie" 

(nr. 19735) 

 

03.01 Rita De Bont (VB): Récemment, la société 

de dragage De Nul a refusé de communiquer des 

informations environnementales concernant un 

projet dans la région arctique. Selon l'assureur 

Ducroire, la divulgation de ces informations pourrait 

avoir un impact négatif sur la position 

concurrentielle internationale de la société. La 

commission de recours a toutefois rejeté cet 

argument et cette décision pourrait avoir des 

répercussions pour la conclusion de contrats 

internationaux. 

 

La loi relative à la publicité de l'administration sera-

t-elle adaptée pour être plus claire à ce sujet? Le 

secrétaire d'État estime-t-il que des informations 

environnementales l'emportent sur des informations 

économiquement ou politiquement sensibles, 

même si cela nuit à la position concurrentielle 

internationale de grandes sociétés? Des autorités 

étrangères confieront-elles encore la réalisation de 

leurs projets à nos entreprises? Quelles seront les 

conséquences de cette décision pour ce qui est de 

la garantie octroyée par un service public comme le 

Ducroire? 

03.01  Rita De Bont (VB): Het baggerbedrijf De Nul 

weigerde onlangs milieu-informatie bekend te 

maken betreffende een project in het 

Noordpoolgebied, omdat dit de internationale 

concurrentiepositie van De Nul zou ondermijnen, 

aldus de verzekeraar Delcredere. De 

beroepscommissie verwierp deze weigering, 

waardoor mogelijk een nieuwe trend gezet wordt in 

internationale contracten.  

 

 

 

Zal de wet op de openbaarheid van bestuur op dat 

vlak duidelijker geformuleerd worden? Gaat de 

staatssecretaris ermee akkoord dat milieu-

informatie prioriteit heeft boven economisch of 

politiek gevoelige informatie, ook als daardoor de 

internationale concurrentiepositie van grote 

bedrijven kan worden geschaad? Zullen 

buitenlandse overheden nu nog projecten 

toevertrouwen aan onze bedrijven? Welke gevolgen 

heeft dit besluit voor de garantiestelling door een 

overheidsdienst als Delcredere? 
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03.02  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ma collègue, la ministre de l'Intérieur, 

veille au respect de la loi du 11 avril 1994 relative à 

la publicité de l'administration. Je me permets dès 

lors de vous renvoyer à ma collègue en ce qui 

concerne une éventuelle initiative législative. 

 

03.02 Staatssecretaris Melchior Wathelet 

(Nederlands): De minister van Binnenlandse Zaken 

ziet toe op de naleving van de wet van 11 april 1994 

betreffende de openbaarheid van bestuur. Ik ben 

dan ook zo vrij naar haar door te verwijzen inzake 

een eventueel wetgevend initiatief. 

 

Je suis, en revanche, compétent pour la loi du 

5 août 2006 relative à l'accès du public à 

l'information en matière d'environnement, avec la 

ministre de l’Intérieur. Il me revient donc d’établir le 

cadre légal fédéral dans le respect des règles du 

droit international et européen, et de veiller à 

l’application correcte de cette loi. 

 

 

Seuls la Commission fédérale de recours pour 

l'accès aux informations environnementales et le 

Conseil d’État sont habilités à se prononcer sur la 

bonne ou mauvaise application de la loi dans des 

cas individuels. Il ne m’appartient dès lors pas 

d’intervenir dans les décisions de la Commission de 

recours, car elle doit pouvoir exercer sa mission 

sans ingérence politique. Pour vos autres 

questions, je vous renvoie à MM. Reynders, Vande 

Lanotte et Geens, les trois ministres de tutelle du 

Ducroire. 

 

Samen met de minister van Binnenlandse Zaken 

ben ik wel bevoegd inzake de wet van 5 augustus 

2006 betreffende de toegang van het publiek tot 

milieu-informatie. Het is dus mijn taak om het 

federale wettelijke kader vast te leggen volgens de 

regels van het internationaal en Europees recht en 

ik moet er ook op toezien dat de wet correct wordt 

toegepast. 

 

Enkel de federale beroepscommissie voor de 

toegang tot milieu-informatie en de Raad van State 

zijn gemachtigd om te oordelen of de wet goed of 

slecht is toegepast in individuele gevallen. Het is 

ook niet aan mij om te reageren op beslissingen 

van de beroepscommissie, want zij moet haar taak 

zonder politieke inmenging kunnen uitoefenen. Voor 

de rest van de vragen verwijs ik naar de ministers 

Reynders, Vande Lanotte en Geens, die met hun 

drieën de voogdij uitoefenen over Delcredere. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La présidente: Mme Valérie De Bue a transformé 

ses questions n
os

 19886 et 20880 en questions 

écrites. La question n° 19924 de M. Schiltz est 

reportée. 

 

De voorzitter: Mevrouw De Bue zet haar vragen 

nrs 19886 et 20880 om in schriftelijke vragen. 

Vraag nr. 19924 van de heer Schiltz wordt 

uitgesteld. 

 

04 Question de Mme Thérèse Snoy et d'Oppuers 

au secrétaire d'État à l'Environnement, à l'Énergie 

et à la Mobilité, adjoint à la ministre de l'Intérieur 

et de l'Égalité des chances, et secrétaire d'État 

aux Réformes institutionnelles, adjoint au 

premier ministre, sur "les valeurs "limite" 

d'émission de produits de construction" 

(n° 20058) 

 

04 Vraag van mevrouw Thérèse Snoy et 

d'Oppuers aan de staatssecretaris voor 

Leefmilieu, Energie en Mobiliteit, toegevoegd aan 

de minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen, en staatssecretaris voor 

Staatshervorming, toegevoegd aan de eerste 

minister, over "de emissiegrenswaarden voor 

bouwproducten" (nr. 20058) 

 

04.01 Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

En réponse à ma question précédente sur les 

risques liés aux plafonds tendus en PVC, qui 

diffusent des COV et certains métaux lourds, le 

ministre Magnette annonçait qu'un arrêté royal sur 

les valeurs d'émission des produits de construction 

était en préparation. Or, il n'y a toujours rien sur les 

émissions des revêtements de murs et plafonds. 

 

 

Concernant l'information aux consommateurs et 

aux professionnels, j'ai eu connaissance d'un projet 

d'arrêté royal fixant les exigences minimales pour 

04.01  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

In antwoord op mijn vorige vraag over de risico's 

van spanplafonds in pvc, die vluchtige organische 

stoffen (VOS'en) en zware metalen uitstoten, 

deelde minister Magnette mee dat er een koninklijk 

besluit over de emissiewaarden van bouwproducten 

werd voorbereid. Over de emissies van muur- en 

plafondbekleding heb ik echter nog steeds niets 

kunnen terugvinden. 

 

Wat de voorlichting van consumenten en vaklui 

betreft, heb ik kennis gekregen van een ontwerp 

van koninklijk besluit tot vaststelling van de 
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les affichages environnementaux sur les produits de 

construction et la création d'une base de données 

fédérale pour les déclarations environnementales 

de produits. 

 

Un arrêté sur les valeurs d'émission des matériaux 

de construction a-t-il été adopté? Quels matériaux 

et substances sont-ils concernés? Les obligations 

fixées vont-elles être étendues à d'autres matériaux 

et en particulier aux plafonds tendus en PVC? 

Quelles obligations d'information aux professionnels 

et aux consommateurs sont-elles prévues? 

 

minimumeisen voor het aanbrengen van 

milieuboodschappen op bouwproducten en het 

oprichten van een federale databank voor 

milieuproductverklaringen. 

 

Werd er een koninklijk besluit over de 

emissiewaarden van bouwproducten goedgekeurd? 

Over welke materialen en stoffen gaat het? Zullen 

die normen worden uitgebreid tot andere 

materialen, in het bijzonder spanplafonds in pvc? 

Welke informatie moeten consumenten en vaklui 

krijgen? 

 

04.02  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

français): Un projet d'arrêté royal établissant les 

niveaux-seuils pour les émissions dans 

l'environnement intérieur des produits de 

construction devrait être adopté au Conseil des 

ministres avant la fin de l’année. 

 

Les produits visés sont tous les produits de 

revêtement de sol, les colles pour les fixer, ainsi 

que les produits de finition pour revêtements de sol 

en bois. 

 

On a également entamé une étude préparatoire en 

vue d'étendre cet arrêté royal aux produits de 

revêtement des murs et plafonds et d'en fixer les 

valeurs limites.  

 

 

L'arrêté royal ne prévoit aucune obligation 

d'information vis-à-vis du consommateur. Nous 

avons préféré fixer les valeurs limites et ne pas 

imposer au consommateur un choix qu'il est 

incapable de faire. 

 

L'arrêté royal a pour objectif de protéger l'habitant et 

l'utilisateur du bâtiment. L'applicateur professionnel 

ne relève donc pas du champ d'application de cet 

arrêté royal. Je renvoie pour cela à la ministre 

De Coninck, compétente en matière de législation 

du travail. 

 

04.02 Staatssecretaris Melchior Wathelet (Frans): 

Vóór eind dit jaar zou er in de ministerraad een 

ontwerp van koninklijk besluit moeten worden 

goedgekeurd inzake grenswaarden voor emissies in 

de binnenlucht van bouwproducten.  

 

 

Het gaat dan over vloerbedekkingsproducten, lijm 

en afwerkingsproducten voor houten 

vloerbekleding.  

 

 

Er werd ook een voorbereidende studie gestart om 

dit koninklijk besluit uit te breiden tot producten voor 

de bekleding van muren en plafonds en om 

grenswaarden voor de emissies daarvan vast te 

leggen. 

 

In het koninklijk besluit is er geen sprake van een 

verplichte voorlichting van de consument. Wij 

hebben ervoor gekozen de grenswaarden vast te 

stellen en de consument niet te verplichten een 

keuze te maken waartoe hij niet in staat is.  

 

Het koninklijk besluit heeft tot doel de bewoners en 

gebruikers van een gebouw te beschermen. De 

vaklui vallen dus niet onder het toepassingsgebied 

van dit koninklijk besluit. Wat dat betreft, verwijs ik u 

door naar minister De Coninck, die over 

arbeidswetgeving gaat. 

 

04.03  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Cet arrêté va enfin aboutir, c’est une bonne 

nouvelle. Mais je ne suis pas d'accord avec vous 

sur la question de l'information aux 

consommateurs. Les consommateurs ont le droit 

d’être informés de la présence de certaines 

substances et de pouvoir choisir en conséquence. 

 

04.03  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Het koninklijk besluit zal eindelijk gepubliceerd 

worden. Dat is goed nieuws. Maar ik ben het niet 

met u eens wat de voorlichting van de consument 

betreft. De consument heeft het recht om te weten 

dat er bepaalde stoffen in de materialen zitten, en 

om met kennis van zaken een keuze te kunnen 

maken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La présidente: Ma question n° 20723 est 

transformée en question écrite. La question 

n° 20761 de M. Schiltz est reportée. 

De voorzitter: Ik zet mijn vraag nr. 20723 om in 

een schriftelijke vraag. Vraag nr. 20761 van de 

heer Schiltz wordt uitgesteld. 
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05 Questions jointes de 

- Mme Thérèse Snoy et d'Oppuers au secrétaire 

d'État à l'Environnement, à l'Énergie et à la 

Mobilité, adjoint à la ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances, et secrétaire d'État aux 

Réformes institutionnelles, adjoint au premier 

ministre, sur "un nouvel essai de peupliers OGM" 

(n° 20241) 

- M. Peter Dedecker au secrétaire d'État à 

l'Environnement, à l'Énergie et à la Mobilité, 

adjoint à la ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances, et secrétaire d'État aux Réformes 

institutionnelles, adjoint au premier ministre, sur 

"le champ de peupliers génétiquement modifies" 

(n° 20299) 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Thérèse Snoy et d'Oppuers aan de 

staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over "een 

nieuwe test met genetisch gewijzigde 

populieren" (nr. 20241) 

- de heer Peter Dedecker aan de staatssecretaris 

voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit, 

toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen, en staatssecretaris 

voor Staatshervorming, toegevoegd aan de 

eerste minister, over "de veldproef met ggo-

populieren" (nr. 20299) 

 

05.01 Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

L'avis, rendu le 2 octobre par le Conseil consultatif 

belge de biosécurité en faveur d'un essai de 

peupliers transgéniques par le VIB à Gand ne 

l'aurait été qu'après une seule délibération par mail 

et sans le quorum requis; il viole les règles de la 

directive 2001/18 sur l'élimination des gènes de 

résistance aux antibiotiques comme marqueurs; 

l'évaluation présentée par le notifiant ne donne 

aucune information quantitative ni calcul de risque.  

 

 

Acceptez-vous cet avis, malgré les vices de 

procédure? Considérez-vous l'évaluation de risques 

par le VIB comme suffisante? Que pensez-vous de 

l'utilisation de gènes résistants aux antibiotiques?  

 

05.01  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Naar verluidt ging aan het advies van 2 oktober van 

de Belgische Adviesraad voor Bioveiligheid, waarbij 

de Raad instemt met een proefproject met 

transgene populieren van het VIB in Gent, slechts 

één beraadslaging per e-mail en zonder het vereiste 

quorum vooraf; het advies schendt zodoende de 

bepalingen van richtlijn 2001/18 wat de eliminatie 

van antibioticaresistentiemerkers betreft; bovendien 

bevat de evaluatie van de kennisgever geen 

kwantitatieve informatie, noch een risicoberekening. 

 

Aanvaardt u dat advies ondanks de 

procedurefouten? Vindt u de risicobeoordeling van 

het VIB toereikend? Wat is uw mening met 

betrekking tot het gebruik van antibioticaresistente 

genen? 

 

05.02  Peter Dedecker (N-VA): Le 2 octobre 

dernier, le Conseil consultatif belge de Biosécurité a 

rendu un avis positif concernant un essai en champ 

de peupliers génétiquement modifiés à Wetteren. 

Mme Snoy a déjà exposé la procédure. 

Apparemment, les objections ne sont introduites 

que par écrit et seuls deux membres du Conseil ont 

formulé des objections. Les opposants au projet 

contestent toutefois cet avis ainsi que la procédure 

suivie. 

 

Quelle est la position du secrétaire d'État par 

rapport à cet avis et la manière dont il a été rendu? 

De quelle manière entend-il s'informer plus avant? 

Quelle valeur attache-t-il aux recherches en matière 

de biocarburants du VIB? 

 

05.02  Peter Dedecker (N-VA): Op 2 oktober gaf 

de Bioveiligheidsraad een gunstig advies 

betreffende een veldproef met genetisch gewijzigde 

populieren in Wetteren. Mevrouw Snoy lichtte de 

procedure al toe. Blijkbaar worden bezwaren alleen 

schriftelijk ingediend en hadden slechts twee leden 

van de raad een bezwaar. Tegenstanders gaan 

echter niet akkoord met dit advies, noch met de 

gevolgde procedure.  

 

 

Wat is het standpunt van de staatssecretaris inzake 

dit advies en de manier waarop het tot stand kwam? 

Hoe zal hij bijkomende informatie inwinnen? Welke 

waarde hecht hij aan het onderzoek naar 

biobrandstof van het VIB?  

 

05.03  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

français): L’adoption d’un avis par procédure écrite 

est prévue dans le règlement et souvent appliquée 

par le CCB. L’essai de champ de peupliers 

génétiquement modifiés a fait l’objet de trois votes 

05.03 Staatssecretaris Melchior Wathelet (Frans): 

De goedkeuring van een advies via een schriftelijke 

procedure is opgenomen in het reglement van de 

Adviesraad en wordt vaak toegepast. Wat de 

veldproef met ggo-populieren betreft, waren er drie 
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positifs, de neuf abstentions considérées comme 

accords tacites et de deux opinions divergentes.  

 

ja-stemmers, hebben negen leden zich onthouden – 

wat als een stilzwijgende toestemming wordt 

beschouwd – en hadden twee stemmers een 

afwijkende mening. 

 

(En néerlandais) L’importance d’un avis réside dans 

le fondement juridique qui le sous-tend. Le Conseil 

consultatif pour la biosécurité a conclu que 

l’évaluation des risques dans ce dossier était en 

rapport avec l’importance du projet.  

 

Un essai en champ se pratique sur une petite 

échelle. L’évaluation peut dès lors être moins 

détaillée que pour une véritable demande de mise 

sur le marché.  

 

De nombreux avis, notamment de l’Autorité 

européenne pour la sécurité alimentaire, laissent 

entendre qu’il n’y a pas en ce qui concerne le gène 

résistant aux antibiotiques de danger pour l’homme, 

l’animal ou l’environnement lorsqu’il est utilisé en 

tant que marqueur pour des plantes génétiquement 

modifiées. Je n’ai en aucun cas l’intention de 

m’immiscer dans le débat scientifique.  

 

L’étude du VIB ne constitue pas dans ce dossier un 

critère légal de décision. Seuls les critères relatifs à 

la biosécurité entrent en ligne de compte selon la 

législation.  

 

L’éventualité d’y adjoindre des critères 

socioéconomiques est examinée par l’UE dans le 

cadre de la directive 2001/18/CE  relative à la 

dissémination volontaire d'organismes 

génétiquement modifiés dans l’environnement. 

 

(Nederlands) Het belang van een advies zit in de 

wetenschappelijke onderbouwing ervan. De 

Adviesraad voor Bioveiligheid concludeerde dat de 

risico-evaluatie in dit dossier in verhouding staat tot 

de beoogde verspreiding. 

 

Een veldproef verloopt op beperkte schaal. 

Daardoor kan de evaluatie minder gedetailleerd zijn 

dan bij een echte aanvraag om iets op de markt te 

brengen.  

 

Tal van adviezen, onder andere van de Europese 

Autoriteit voor voedselveiligheid, geven aan dat er 

bij het gen resistent voor antibiotica geen risico is 

voor de gezondheid van mens, dier of leefmilieu als 

men het gebruikt als merker bij genetisch 

gewijzigde planten. Ik wil mij in geen geval in het 

wetenschappelijke debat mengen. 

 

 

Het onderzoek van het VIB is geen wettelijk 

beslissingscriterium in dit dossier. Enkel criteria 

inzake bioveiligheid tellen volgens de wetgeving. 

 

 

De kwestie om daar sociaal-economische criteria 

aan toe te voegen, wordt onderzocht door de EU 

onderzocht in het kader van richtlijn 2001/18/EG 

inzake de doelbewuste introductie van ggo’s in het 

milieu. 

 

(En français) Le développement des biocarburants 

de deuxième et troisième générations doit s'inscrire 

dans un cadre durable et ne pas induire d'effets 

négatifs sur les écosystèmes, l'environnement et la 

santé. Je plaide pour l'adoption du critère 

socioéconomique complémentaire à ceux de bio-

sécurité utilisés actuellement. 

 

(Frans) De ontwikkeling van biobrandstoffen van de 

tweede en de derde generatie moet in een 

duurzaam kader worden ingebed en mag de 

ecosystemen, het milieu en de volksgezondheid niet 

in het gedrang brengen. Ik pleit daarom voor een 

extra sociaal-economisch criterium, naast de criteria 

op het stuk van bioveiligheid waaraan nu wordt 

gewerkt.  

 

05.04  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Vous ne pouvez accepter un avis pour lequel il y a 

trois votes positifs, deux négatifs et neuf 

abstentions! Un des membres de ce Conseil vous a 

alerté sur la question de la procédure mais aussi 

sur la non-conformité avec les exigences 

européennes.  

 

 

Pour le reste, vous défendez à juste titre la question 

de l'évaluation socioéconomique qui devrait être 

intégrée. 

 

05.04  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

U kunt een advies dat werd aangenomen met 

drie positieve en twee negatieve stemmen en 

negen onthoudingen niet als geldig beschouwen! 

Een van de leden van die Adviesraad heeft de 

alarmbel geluid in verband met de twijfelachtige 

procedure, maar ook in verband met de niet-

inachtneming van de Europese vereisten.  

 

U spreekt zich terecht uit voor een sociaal-

economische evaluatie, die deel zou moeten 

uitmaken van het beslissingsproces.  
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05.05  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

français): Cette décision n'a pas été la seule à être 

prise de la sorte! Plaidez-vous pour que je remette 

en cause toutes les autres ou seulement celles qui 

ne vous arrangent pas?  

 

05.05 Staatssecretaris Melchior Wathelet (Frans): 

Dit is niet de enige beslissing die op basis van die 

procedure genomen werd! Wilt u dat ik ook al die 

andere beslissingen op de helling zet, of enkel 

degene waarmee u het niet eens bent?  

 

05.06  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Les autres avis du Conseil n'ont pas été contestés 

de cette façon!  

 

05.06  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

De andere adviezen van de Raad werden niet op 

dezelfde manier aangevochten! 

 

À d'autres occasions, alors que le fond gênait aussi, 

on n'a pas parlé de la procédure. Il y a donc eu une 

situation particulière. 

 

In andere dossiers waar de meningen over de 

inhoud ook verdeeld waren, werd de procedure niet 

ter discussie gesteld. Het gaat hier dus om een 

bijzonder geval.  

 

05.07  Peter Dedecker (N-VA): Les opinions sont 

partagées. Je ne m’attarde pas non plus sur les 

aspects scientifiques, mais je constate aussi que 

les avis étaient positifs. Ces peupliers pourraient 

donner un sérieux coup de pouce aux 

biocarburants. Notre industrie pourrait ainsi 

enregistrer une sérieuse avancée sur les plans 

économique et écologique. 

 

05.07  Peter Dedecker (N-VA): De meningen zijn 

verdeeld. Ik bemoei mij evenmin met de 

wetenschappelijke aspecten, maar ik stel ook vast 

dat de adviezen positief waren. Die populieren 

kunnen een serieuze boost betekenen voor de 

biobrandstof. Onze industrie kan economisch en 

ecologisch serieuze stappen vooruit zetten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Mme Laurence Meire à la ministre 

des Classes moyennes, des PME, des 

Indépendants et de l'Agriculture sur "le projet de 

règlement européen sur le commerce des 

semences" (n° 20393) 

 

06 Vraag van mevrouw Laurence Meire aan de 

minister van Middenstand, Kmo's, Zelfstandigen 

en Landbouw over "het ontwerp van Europese 

verordening inzake de handel in zaden" 

(nr. 20393) 

 

06.01  Laurence Meire (PS): La Commission 

européenne a adopté trois nouvelles propositions 

de règlement sur les semences qui, de facto, 

placent les semences sous le contrôle direct de 

l'industrie.  

 

Tels que rédigés, ces textes menacent la 

biodiversité et donnent l'impression d'être taillés sur 

mesure pour les grandes multinationales, aux 

dépens des agriculteurs et du citoyen européen. Vu 

le coût prévu d'inscription des semences (près de 

500 euros), ils mettent en péril la biodiversité.  

 

 

 

Les multinationales focalisent leurs efforts sur les 

graines à haut rendement, très fragiles, dépendant 

des engrais chimiques et des pesticides, ou 

comportant un gène stérile dont le corollaire est la 

dépendance totale de l'agriculteur vis-à-vis des 

multinationales.  

 

 

Quelle position la Belgique défendra-t-elle quant à 

l'absolue nécessité de maintenir la biodiversité ainsi 

que l'indépendance de nos agriculteurs? 

06.01  Laurence Meire (PS): De Europese 

Commissie heeft drie nieuwe voorstellen voor een 

verordening met betrekking tot zaaigoed 

aangenomen, waarmee de industrie de facto de 

controle verwerft over zaadgoed. 

 

De huidige teksten vormen een bedreiging voor de 

biodiversiteit en wekken de indruk dat ze op de 

maat van de grote multinationals gesneden zijn, ten 

koste van de landbouwers en de Europese burger. 

Door de in de teksten opgenomen verplichte 

registratie van alle soorten zaadgoed (met een 

prijskaartje van bijna 500 euro per registratie) dreigt 

de biodiversiteit immers in het gedrang te komen.  

 

De multinationals zetten vol in op zaden met een 

hoog rendement, die zeer kwetsbaar zijn, het 

gebruik van kunstmeststoffen en pesticiden 

noodzakelijk maken of een gen bevatten dat het 

zaad van het gewas onvruchtbaar maakt, waardoor 

de landbouwer volledig afhankelijk wordt van de 

multinationals.   

 

Welk standpunt zal België verdedigen met het oog 

op de absolute noodzaak om de biodiversiteit en de 

onafhankelijkheid van onze landbouwers te 
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 vrijwaren?  

 

06.02 Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

français): Ma réponse ne va pas vous convenir: 

l'agriculture est une compétence purement 

régionale. Par contre, nous prendrons en compte 

l'impact de ces législations en matière de 

biodiversité.  

 

06.02 Staatssecretaris Melchior Wathelet (Frans): 

Mijn antwoord zal u niet aanstaan: landbouw is een 

pure gewestbevoegdheid. We zullen wel rekening 

houden met de impact van die wetgeving op het 

stuk van de biodiversiteit. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Je transforme mes questions 

n
os

 20457 et n° 20723 en questions écrites. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Ik zet mijn vragen nr. 20457 en 

nr. 20723 om in schriftelijke vragen. 

 

 Rita De Bont (VB): Ma question n° 20411 peut 

également être transformée en question écrite. Elle 

date d'il y a quelque temps. J'aimerais à présent 

obtenir une réponse écrite. 

 

Je poserai mes autres questions ultérieurement. 

 

 Rita De Bont (VB): Mijn vraag nr. 20411 mag ook 

worden omgezet in een schriftelijke vraag. Die 

dateert van een tijdje geleden. Ik zou nu wel graag 

een antwoord op papier krijgen. 

 

Mijn andere vragen zal ik op een later moment 

stellen. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

10 h 20. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

10.20 uur. 

 

 


